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  DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / 
BESCHRIJVING 



CONTENU DE LA BOÎTE
	– 1 souris sans fil
	– 1 câble de chargement USB-C vers USB-A
	– 1 récepteur sans fil USB-A
	– 1 manuel d'utilisation

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

	– Capteur : optique 
	– DPI : 6 niveaux de 400 à 12 000
	– Autonomie : jusqu'à 50 heures
	– Temps de chargement : 3,5 heures
	– Capacité de batterie : 3,7 V 400 mAh
	– Connectivité : 2,4 GHZ et Bluetooth
	– Durabilité des switches : jusqu'à 20 milions de clics
	– Poids : 59 g
	– Longueur de câble : 1,80 m
	– Dimensions : 123,3 x 61,5 x 38 mm
	– Compatibilité : Window & Mac

CONFIGURATION MINIMALE REQUISE
	– Windows® 10, 11

* Ce produit SkillKorp est compatible avec les marques citées* (*marques 
appartenant à des tiers n'ayant aucun lien avec Sourcing & Creation).

  VOTRE PRODUIT

Installation filaire

1

2.4G   OFF    BT

Faites coulisser le bouton de 
sélection du mode en position 
OFF (position centrale). 

2

Reliez la souris à votre 
ordinateur à l'aide du câble 
fourni : branchez l'extrémité 
USB-C au port de 
chargement de la souris, puis 
branchez l'extrémité USB-A à 
un port libre de votre 
ordinateur. Le système 
d’exploitation détecte 
automatiquement la souris. 

3
Des bulles d’information vous indiquant que l'ordinateur a 
détecté un nouvel appareil, puis que cet appareil est prêt à 
l'emploi apparaissent au bas de votre écran. Votre souris 
est alors prête à l’emploi.

4
Utilisez votre souris en mode filaire ou laissez-la charger.
Le témoin lumineux vous informe :
Rouge clignotant  : charge en cours
Rouge fixe  : charge terminée

  UTILISATION DE LA SOURIS



Installation 2,4 GHz

Avec le récepteur USB-A fourni, vous pouvez établir une 
connexion sans fil entre la souris et votre ordinateur. Le 
récepteur USB-A est rangé dans le logement au dos de la souris. 
Pour faciliter le rangement, replacez le récepteur USB-A dans le 
logement situé au dos de la souris lorsque vous ne l’utilisez pas.

REMARQUES  : avant d'utiliser votre souris en mode 2,4  Ghz, 
assurez-vous que celle-ci est bien chargée. Reportez-vous à 
la section «  Installation filaire  » pour connaître la procédure de 
chargement.

1

2.4G   OFF    BT

Faites coulisser le bouton de 
sélection du mode en position 
2.4G. Le témoin lumineux set met 
à clignoter lentement.

2 Munissez-vous du récepteur fourni 
(logé au dos de la souris) et 
branchez-le à un port USB-A libre 
de votre ordinateur.

3 La souris s'associe automatiquement à votre ordinateur, le 
témoin lumineux reste fixe.

Installation bluetooth*

Avant la première utilisation en Bluetooth, il est nécessaire
d'appairer la souris à l’ordinateur. L'appairage s’effectue une
seule fois et permet à votre souris et à votre ordinateur de
communiquer sans fil entre eux.

REMARQUE : avant d'utiliser votre souris en mode 2,4 Ghz, assurez-
vous que celle-ci est bien chargée. Reportez-vous à la section 
« Installation filaire » pour connaître la procédure de chargement.

1

2.4G   OFF    BT

Faites coulisser le bouton de 
sélection du mode en position 
BT. 

2

Appuyez simultanément sur le 
clic gauche, le clic droit et la 
molette pendant 3 secondes. Le 
témoin lumineux clignote 
rapidement, indiquant l'entrée 
en mode appairage. 

3

Activez le bluetooth* sur votre ordinateur, puis, accédez 
aux paramètres bluetooth* de votre ordinateur pour activer 
la recherche de périphériques (reportez-vous au manuel 
d'utilisation de votre appareil). Sélectionnez M5_2 BT pour 
appairer votre souris.

4 Une fois la connexion bluetooth* réussie, le témoin lumineux 
reste fixe.



Réglage des paramètres DPI

1 Vous pouvez modifier le nombre 
de DPI en appuyant sur le 
bouton DPI. 

2 Vous pouvez choisir parmi 6 niveaux DPI (entre 400 et 
12 000). 

3 Le témoin se colore en fonction de la résolution choisie (en 
rouge,vert, bleu, jaune, cyan, violet).

Remarques liées à l'utilisation

• La souris peut être utilisée sur la plupart des surfaces.
• Évitez les surfaces claires, brillantes ou à motifs complexes. Les 
surfaces non réfléchissantes, opaques et sans motifs répétitifs 
sont les plus efficaces.
• Évitez d’utiliser la souris sur des surfaces métalliques. Les 
métaux tels que le fer, l’aluminium ou le cuivre bloquent la 
transmission des ondes radio et peuvent ralentir le temps de 
réponse du capteur.

Avant de procéder à l’installation de l'application permettant de 
configurer la souris, veuillez vous assurer qu’aucune autre souris 
n’est installée sur votre ordinateur.

1.	Téléchargez l'application disponible sur le site internet :

https://www.boulanger.com/info/assistance (dans la 

rubrique «  Pilotes et logiciels  ») et suivez les instructions de 

l'assistant d'installation.

2.	Après installation, une icône de raccourci apparaît sur votre 

bureau.

3.	Cliquez sur l'icône pour configurer votre souris.

  INSTALLATION DE L'APPLICATION



  DÉPANNAGE

La souris ne répond plus correctement, saccade, saute ou se 
bloque : 

- Assurez-vous d'utiliser une surface adaptée non brillante, ou 

mieux un tapis de souris adapté au jeux. 

- Vérifiez que le capteur optique n'est pas poussiéreux. Si c'est le 

cas, frottez-le délicatement avec un chiffon sec et non pelucheux, 

- Diminuez le niveau de DPI et/ou augmentez la fréquence de 

rafraîchissement afin de permettre une bonne communication 

entre le PC et la souris.

- Il est possible de revenir à la configuration d'usine via 

l'application. Lorsque  le logiciel est lancé, veillez à exporter les 

profils créés par vos soins, puis cliquez sur le bouton Réinitialiser. 

Confirmez pour valider la réinitialisation.

  DECLARATION DE CONFORMITÉ

Le soussigné, Sourcing & Création, déclare que l'équipement 

radioélectrique du type Souris SkillKorp M5_2 est conforme à la 

directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 

conformité est disponible à l'adresse internet suivante: 

https://www.boulanger.com/info/assistance

- Bande de fréquence : 2402 MHz-2480 MHz

- Puissance émise : ≤17.61mW

CONTENTS OF THE BOX
	– 1 wireless mouse
	– 1 USB-C to USB-A charging cable
	– 1 USB-A wireless receiver
	– 1 instruction manual

TECHNICAL FEATURES

	– Sensor: optical 
	– DPI: 6 levels from 400 to 12,000
	– Battery life: up to 50 hours
	– Charging time: 3.5 hours
	– Battery capacity: 3.7 V, 400 mAh
	– Connectivity: 2.4 GHZ and Bluetooth
	– Switch durability: up to 20 million clicks
	– Weight: 59 g
	– Cable length: 1.80 m
	– Dimensions: 123.3 x 61.5 x 38 mm
	– Compatibility: Windows & Mac

MINIMUM CONFIGURATION REQUIRED
	– Windows® 10, 11

* This SkillKorp product is compatible with the brands listed* (*brands 
belonging to third parties with no links to Sourcing & Creation).

  YOUR PRODUCT



2.4 GHz installation

With the USB-A receiver supplied, you can establish a wireless 
connection between the mouse and your computer. The USB-A 
receiver is stored in the slot on the back of the mouse. For easy 
storage, return the USB-A receiver to the slot on the back of the 
mouse when not in use.

NOTES: before using your mouse in 2.4 GHz mode, make sure 
it is fully charged. Refer to the “Wired installation” section for the 
charging procedure.

1

2.4G   OFF    BT

Slide the mode selector switch to 
the 2.4 G position. The indicator 
light begins to flash slowly.

2 Take the receiver supplied (on the 
back of the mouse) and plug it into 
a free USB-A port on your 
computer.

3 The mouse automatically links up with your computer and the 
indicator light remains steady.

Wired installation

1

2.4G   OFF    BT

Slide the mode selector 
switch to the OFF position 
(central position). 

2

Connect the mouse to your 
computer using the cable 
supplied: plug the USB-C end 
into the charging port on the 
mouse, then plug the USB-A 
end into a free port on your 
computer. The operating 
system automatically detects 
the mouse. 

3
Tooltips appear at the bottom of your screen, telling you 
that the computer has detected a new device and that the 
device is ready for use. Your mouse is now ready for use.

4
Use your mouse in wired mode or leave it charging.
The indicator light informs you:
Flashing red : charge in progress
Steady red : charge complete

  USING THE MOUSE



Setting DPI parameters

1 You can change the number of 
DPIs by pressing the DPI 
button. 

2 You can choose from 6 DPI levels (between 400 and 
12,000). 

3 The colour of the indicator light depends on the resolution 
selected (red, green, blue, yellow, cyan, purple).

Notes on use

• The mouse can be used on most surfaces.
• Avoid light, shiny or intricately patterned surfaces.  
Non-reflective, opaque surfaces without repetitive patterns are 
the most effective.
• Avoid using the mouse on metal surfaces. Metals such as iron, 
aluminium or copper block the transmission of radio waves and 
can slow down the sensor’s response time.

Bluetooth* installation

Before using Bluetooth for the first time, you need to pair the 
mouse with the computer. Pairing is a one-off operation that 
enables your mouse and computer to communicate wirelessly 
with each other.

NOTE: before using your mouse in 2.4 GHz mode, make sure it is 
fully charged. Refer to the “Wired installation” section for the charging 
procedure.

1

2.4G   OFF    BT

Slide the mode selector switch 
to the BT position. 

2
Press left-click, right-click and 
scroll wheel simultaneously for 
3 seconds. The indicator light 
flashes quickly, indicating the 
start of pairing mode. 

3
Activate Bluetooth* on your computer, then access your 
computer’s Bluetooth* settings to activate the search for 
devices (refer to your device’s user manual). Select M5_2 BT 
to pair your mouse.

4 Once the Bluetooth* connection has been successfully 
established, the indicator light remains steady.



  TROUBLESHOOTING

The mouse no longer responds correctly, it jerks, jumps or 
freezes: 

- Always use a suitable non-shiny surface, or ideally a gaming 

mouse pad. 

- Check that the optical sensor is not dusty. If this is the case, rub 

it gently with a dry, lint-free cloth. 

- Reduce the DPI level and/or increase the refresh rate to enable 

proper communication between the PC and the mouse.

- You can use the application to revert to factory settings. When 

the software is launched, export the profiles you created, then 

click on the “Reboot” button. Confirm to validate reboot.

  DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned, Sourcing & Création, hereby declares that 

the SkillKorp M5_2 Mouse radio electric equipment complies 

with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available from the following Internet address: 

https://www.boulanger.com/info/assistance

- Frequency band : 2402 MHz-2480 MHz

- Emitted power : ≤17.61mW

Before installing the application for configuring the mouse, 
please ensure that no other mouse is installed on your computer.

1.	Download the application available on the website:

https://www.boulanger.com/info/assistance

(in the “Pilotes et logiciels” section) and follow the instructions 

of the installation wizard.

2.	After installation, a shortcut icon appears on your desktop.

3.	Click on the icon to configure your mouse.

  INSTALLING THE APPLICATION



PACKUNGSINHALT
	– 1 kabellose Maus
	– 1 USB-C-auf-USB-A-Ladekabel
	– 1 kabelloser USB-A-Empfänger
	– 1 Bedienungsanleitung

TECHNISCHE MERKMALE

	– Sensor: optischer Sensor 
	– DPI: 6 Stufen von 400 bis 12 000
	– Laufzeit: bis zu 50 Stunden
	– Ladezeit: 3,5 Stunden
	– Batteriekapazität: 3,7 V, 400 mAh
	– Konnektivität: 2,4 GHz und Bluetooth
	– Lebensdauer der Tasten: bis zu 20 Millionen Klicks
	– Gewicht: 59 g
	– Kabellänge: 1,80 m
	– Abmessungen: 123,3 x 61,5 x 38 mm
	– Kompatibilität: Window und Mac

ERFORDERLICHE 
MINDESTSYSTEMVORAUSSETZUNG
	– Windows® 10, 11

* Dieses Produkt von SkillKorp ist mit den genannten Marken* kompatibel  
(* Marken Dritter, die in keinerlei Verbindung zu Sourcing & Creation stehen).

  IHR PRODUKT

Kabelgebundene Installation

1

2.4G   OFF    BT

Schieben Sie den 
Moduswahlschalter auf die 
Position OFF (mittlere Position). 

2

Verbinden Sie die Maus 
mithilfe des mitgelieferten 
Kabels mit Ihrem Computer. 
Schließen Sie hierfür das 
USB-C-Ende an den 
Ladeanschluss der Maus und 
dann das USB-A-Ende an 
einen freien Anschluss Ihres 
Computers an. Das 
Betriebssystem erkennt die 
Maus automatisch. 

3
Am unteren Bildschirmrand erscheinen Sprechblasen, die 
Ihnen mitteilen, dass der Computer ein neues Gerät erkannt 
hat und dieses nun einsatzbereit ist. Ihre Maus ist somit 
betriebsbereit.

4

Sie können die Maus wie eine Kabelmaus verwenden oder 
sie aufladen.
Die Kontrollleuchte informiert Sie wie folgt:
Rot blinkend : Ladevorgang läuft
Dauerhaft rot : Ladevorgang beendet

  VERWENDUNG DER MAUS



2,4-GHz-Installation

Mit dem mitgelieferten USB-A-Empfänger können Sie eine 
drahtlose Verbindung zwischen der Maus und Ihrem Computer 
herstellen. Der USB-A-Empfänger sitzt im Steckplatz an 
der Unterseite der Maus. Zur bequemen Aufbewahrung bei 
Nichtgebrauch stecken Sie den USB-A-Empfänger wieder in den 
Steckplatz unter der Maus.

HINWEISE: Bevor Sie Ihre Maus im 2,4-Ghz-Modus verwenden, 
vergewissern Sie sich, dass sie vollständig geladen ist. Lesen Sie 
bitte den Abschnitt „Kabelgebundene Installation“, um zu erfahren, 
wie Sie den Ladevorgang durchführen.

1

2.4G   OFF    BT

Schieben Sie den 
Moduswahlschalter auf die 
Position 2,4 G. Die Kontrollleuchte 
beginnt langsam zu blinken.

2

Nehmen Sie den mitgelieferten 
Empfänger (befindet sich auf der 
Rückseite der Maus) und schließen 
Sie ihn an einen freien 
USB-A-Anschluss Ihres 
Computers an.

3 Die Maus verbindet sich automatisch mit Ihrem Computer. Die 
Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft.

Bluetooth*-Installation

Vor der ersten Verwendung mit Bluetooth ist es notwendig, 
die Maus mit dem Computer zu koppeln. Dieser Vorgang 
wird einmalig durchgeführt und ermöglicht die drahtlose 
Kommunikation zwischen Maus und Computer.

HINWEIS: bevor Sie Ihre Maus im 2,4-Ghz-Modus verwenden, 
vergewissern Sie sich, dass sie vollständig geladen ist. Lesen Sie bitte 
den Abschnitt „Kabelgebundene Installation“, um zu erfahren, wie Sie 
den Ladevorgang durchführen.

1

2.4G   OFF    BT

Schieben Sie den 
Moduswahlschalter auf die 
Position BT. 

2

Drücken Sie gleichzeitig für 
3 Sekunden die linke Maustaste, 
die rechte Maustaste und das 
Scrollrad. Die Kontrollleuchte 
blinkt schnell und zeigt damit 
den Eintritt in den 
Kopplungsmodus an. 

3
Aktivieren Sie Bluetooth* auf Ihrem Computer und öffnen Sie 
dann die Bluetooth*-Einstellungen Ihres Computers, um die 
Suche nach Geräten zu aktivieren (siehe Benutzerhandbuch 
Ihres Geräts). Wählen Sie M5_2 BT, um Ihre Maus zu koppeln.

4 Wenn die Bluetooth*-Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, 
leuchtet die Kontrollleuchte dauerhaft.



Anpassen der DPI-Einstellungen

1 Sie können die DPI-Einstellung 
ändern, indem Sie auf die 
DPI-Taste drücken. 

2 Sie können zwischen 6 DPI-Stufen (von 400 bis 12 000) 
wählen. 

3
Je nach gewählter Auflösung leuchtet die Kontrollleuchte 
dabei in unterschiedlichen Farben: (Rot, Grün, Blau, Gelb, 
Cyan, Violett).

Hinweise zur Nutzung

• Die Maus kann auf den meisten Oberflächen verwendet werden.
• Vermeiden Sie helle, glänzende oder stark gemusterte Oberflächen. 
Am besten eignen sich Oberflächen, die nicht reflektieren, 
undurchsichtig sind und keine sich wiederholenden Muster 
aufweisen.
• Verwenden Sie die Maus nicht auf metallischen Oberflächen. 
Metalle wie Eisen, Aluminium oder Kupfer blockieren die 
Übertragung der Radiowellen, was die Reaktionszeit des Sensors 
verlangsamen kann.

Bevor Sie die Anwendung für die Konfiguration Ihrer Maus 
installieren, vergewissern Sie sich, dass keine andere Maus auf 
Ihrem Computer installiert ist.

1.	Laden Sie die Anwendungssoftware auf folgender Internetseite 

herunter:

https://www.boulanger.com/info/assistance

(Rubrik „Pilotes et logiciels“) und befolgen Sie die Anweisungen 

des Installationsassistenten.

2.	Nach der Installation wird ein Verknüpfungssymbol auf Ihrem 

Desktop angezeigt.

3.	Klicken Sie auf das Symbol, um Ihre Maus zu konfigurieren.

  INSTALLATION DER ANWENDUNGSSOFTWARE



  FEHLERBEHEBUNG

Die Maus reagiert nicht mehr richtig, ruckelt, springt oder 
blockiert: 

- Stellen Sie sicher, dass Sie die Maus auf einer geeigneten, 

nicht glänzenden Oberfläche verwenden, am besten auf einem 

Gaming-Mauspad. 

- Prüfen Sie, ob sich auf dem optischen Sensor Staub abgesetzt 

hat. Sollte dies der Fall sein, reinigen Sie ihn vorsichtig mit einem 

trockenen, fusselfreien Tuch. 

- Verringern Sie den DPI-Wert und/oder erhöhen Sie die 

Abtastrate, um eine gute Kommunikation zwischen PC und Maus 

zu ermöglichen.

- Über die Anwendung können Sie die Werkseinstellungen 

wiederherstellen. Wenn die Software gestartet ist, exportieren Sie 

die von Ihnen erstellten Profile und klicken Sie auf die Schaltfläche 

Zurücksetzen. Bestätigen Sie das Zurücksetzen.

  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt Sourcing & Creation, dass der Funkanlagentyp 

Maus SkillKorp M5_2 mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 

folgenden Internetadresse verfügbar: 

https://www.boulanger.com/info/assistance

- Frequenzbereich : 2402 MHz-2480 MHz

- Abgegebene Leistung : ≤17.61mW

INHOUD VAN DE DOOS
	– 1 draadloze muis
	– 1 laadkabel USB-C naar USB-A
	– 1 draadloze ontvanger USB-A
	– 1 gebruiksaanwijzing

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

	– Sensor: optische sensor 
	– DPI: 6 niveaus van 400 tot 12.000
	– Werkingsduur: tot 50 uur
	– Oplaadtijd: 3,5 uur
	– Batterijvermogen: 3,7 V 400 mAh
	– Aansluiting: 2,4 GHz en bluetooth
	– Duurzaamheid switches: tot 20 miljoen keer klikken
	– Gewicht: 59 g
	– Lengte van de-kabel: 1,80 m
	– Afmetingen: 123,3 x 61,5 x 38 mm
	– Compatibiliteit: Window & Mac

MINIMALE SYSTEEMEISEN
	– Windows® 10, 11

* Dit SkillKorp-product is compatibel met de genoemde merken* (*merken 
die toebehoren aan derden die geen banden onderhouden met Sourcing 
& Creation).

  UW PRODUCT



2,4 GHz-installatie

Met de meegeleverde USB-A-ontvanger kunt u een draadloze 
verbinding tot stand brengen tussen de muis en uw computer. 
De USB-A-ontvanger wordt opgeborgen in het vak op de 
onderkant van de muis. Plaats de USB-A-ontvanger terug in het 
vak op de onderkant van de muis wanneer u deze niet gebruikt, om 
hem eenvoudig op te bergen.

OPMERKINGEN: zorg ervoor dat de muis volledig is opgeladen 
voordat u hem in de 2,4GHz-modus gebruikt. Raadpleeg het 
gedeelte "Bekabelde installatie" voor de oplaadprocedure.

1

2.4G   OFF    BT

Schuif de keuzeknop naar de 
stand 2,4G. Het signaallampje 
begint langzaam te knipperen.

2 Neem de meegeleverde ontvanger 
(op de onderkant van de muis) en 
sluit hem aan op een vrije 
USB-A-poort van uw computer.

3 De muis maakt automatisch verbinding met uw computer en 
het signaallampje blijft vast branden.

Bekabelde installatie

1

2.4G   OFF    BT

Schuif de keuzeknop naar de 
stand OFF (middelste stand). 

2

Sluit de muis aan op uw 
computer met de 
meegeleverde kabel: sluit het 
USB-C-uiteinde aan op de 
oplaadpoort van de muis en 
sluit het USB-A-uiteinde aan 
op een vrije poort van uw 
computer. Het besturingssys-
teem detecteert de muis 
automatisch. 

3
Onderaan het scherm verschijnen informatievakken die 
aangeven dat de computer een nieuw apparaat heeft 
gedetecteerd en dat het apparaat klaar is voor gebruik.  
Uw muis is nu klaar voor gebruik.

4
Gebruik uw muis in bedrade modus of laad hem op.
Het signaallampje geeft het volgende aan:
Rood knipperend : bezig met opladen
Rood vast : klaar met opladen

  GEBRUIK VAN DE MUIS



DPI-parameters instellen

1 U kunt het aantal DPI’s wijzigen 
door op de DPI-knop te 
drukken. 

2 U kunt kiezen uit 6 DPI-niveaus (tussen 400 en 12.000). 

3 Het lampje verandert van kleur afhankelijk van de gekozen 
resolutie (rood, groen, blauw, geel, cyaan, paars).

Opmerkingen over het gebruik

•	De muis kan op de meeste oppervlakken worden gebruikt.
•	Vermijd lichte, glanzende oppervlakken of oppervlakken met 

ingewikkelde patronen. Niet-reflecterende, ondoorzichtige 
oppervlakken zonder herhalende patronen zijn het meest 
effectief.

•	Gebruik de muis niet op metalen oppervlakken. Metalen 
zoals ijzer, aluminium of koper blokkeren de overdracht van 
radiogolven en kunnen de reactietijd van de sensor vertragen.

Bluetooth*-installatie

Voordat u uw product voor het eerst met bluetooth gebruikt, 
moet u de muis koppelen aan de computer. Het koppelen wordt 
één keer uitgevoerd en zorgt ervoor dat uw muis en computer 
draadloos met elkaar kunnen communiceren.

OPMERKING: zorg ervoor dat de muis volledig is opgeladen voordat 
u hem in de 2,4GHz modus gebruikt. Raadpleeg het gedeelte 
"Bekabelde installatie" voor de oplaadprocedure.

1

2.4G   OFF    BT

Schuif de keuzeknop naar de 
stand BT. 

2

Druk 3 seconden lang tegelijkertijd 
op de linkermuisknop, de rechter-
muisknop en het scrollwieltje.  
Het signaallampje knippert  
snel om aan te geven dat de 
koppelingsmodus geactiveerd is. 

3
Activeer bluetooth* op uw computer en ga vervolgens naar de 
bluetooth*-instellingen van uw computer om het zoeken naar 
apparaten te activeren (raadpleeg de gebruikershandleiding 
van uw apparaat). Selecteer M5_2 BT om uw muis te koppelen.

4 Zodra de bluetooth*-verbinding tot stand is gebracht, blijft het 
signaallampje vast branden.



  STORINGEN VERHELPEN

De muis reageert niet correct, schokt, verspringt of blokkeert: 

- Zorg dat u een geschikt, niet glanzend oppervlak gebruikt of 

gebruik een speciale muismat om te gamen. 

- Controleer of de optische sensor niet stoffig is. Wrijf het in dit 

geval voorzichtig schoon met een droge, pluisvrije doek, 

- Verlaag het DPI niveau en/of verhoog de verversingsfrequentie 

voor een goede communicatie tussen de PC en de muis.

- U kunt teruggaan naar de fabrieksinstellingen via de applicatie. 

Als het programma is gestart, controleert u of de door u 

gecreëerde profielen zijn geëxporteerd en klikt u vervolgens op de 

knop Reset. Bevestig om de reset te valideren.

  VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Ondergetekende, Sourcing & Création, verklaart dat de 

radioapparatuur van het type Muis SkillKorp M5_2 voldoet aan de 

richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van 

overeenstemming is beschikbaar op de volgende website: 

https://www.boulanger.com/info/assistance

- Frequentieband : 2402 MHz-2480 MHz
- Afgegeven vermogen : ≤17.61mW

Controleer, voordat u de software van de muis installeert, of er 
geen andere muis op uw computer is geïnstalleerd.

1.	Download de app op de website:

http://essentielb.fr/assistance

(in de rubriek ‘Pilotes et logiciels’) en volg de instructies van de 

installatie-assistent.

2.	Na installatie verschijnt het snelkoppelingspictogram op uw 

bureaublad.

3.	Klik op het pictogram om uw muis te configureren.

  INSTALLATIE VAN DE APPLICATIE



La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au 
minimum, 0.13 Watt requis par l’équipement radioélectrique et, 
au maximum, 3.9 Watts pour atteindre la vitesse de chargement 
maximale.

The power delivered by the charger must be between min 0.13 
Watt required by the radio equipment, and max 3.9 Watts in order 
to achieve the maximum charging speed.

Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage 
benötigten Mindestleistung von 0.13 Watt bis zu einer zum 
Erreichen der maximalen Ladegeschwindigkeit benötigten 
Höchstleistung von 3.9 Watt reichen.

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal 0.13 
watt (zoals vereist door de radioapparatuur) en maximaal 3.9 watt 
liggen om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.

0.13- 3.9

W
Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce 
document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & 
CREATION. SOURCING & CREATION se réserve tous les droits 
relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie 
ou reproduction, par quelque moyen que ce soit, sera jugée et 
considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document 
are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION reserves all rights to its brands, designs and 
information. Any copy and reproduction through any means shall 
be deemed and considered as counterfeiting.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in 
diesem Dokument sind alleiniges Eigentum von SOURCING & 
CREATION. SOURCING & CREATION behält sich alle Rechte 
in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und 
Informationen vor. Kopien oder Reproduktionen, ungeachtet des 
dazu verwendeten Mittels, werden als Fälschung betrachtet und 
beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit 
document zijn het exclusieve eigendom van SOURCING & 
CREATION. SOURCING & CREATION behoudt alle rechten met 
betrekking tot haar merken, creaties en informatie. Alle kopieën, 
of reproducties, met eender welk middel, worden beoordeeld en 
beschouwd als een vervalsing.



ATTENTION : 
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil 
ne peut donc en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et 
doit faire l’objet d’une collecte spécifique à ce type de déchets. Des 
systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre disposition par les 
collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. En orientant votre 
appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, vous contribuerez à 
protéger l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible 
pour votre santé.

WARNING:
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose 
disposal is subject to the directive on waste from electrical and electronic 
equipment (WEEE). This appliance may not in any way be treated as 
household waste and must be subject to a specific type of removal for this 
type of waste. Recycling and recovery systems are available in your area 
(waste removal) and by distributors. By taking your appliance at its end of 
life to a recycling facility, you will contribute to environmental conservation 
and prevent any harm to your health.

ACHTUNG:
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät 
handelt, dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und 
elektronische Altgeräte (Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf 
daher auf keinen Fall als Haushaltsmüll behandelt werden und muss an 
einer spezifischen Sammelstelle für diesen Typ von Abfall abgegeben 
werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden Ihnen von den lokalen 
Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. 
Indem Sie Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, 
tragen Sie zum Umweltschutz bei und verhindern schädliche Folgen für 
Ihre Gesundheit.

ATTENTIE:
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat 
aan het einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de 
voorschriften voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE). Dit apparaat mag dus in geen geval bij het gewone huisafval 
weggeworpen worden maar moet naar een specifiek inzamelpunt 
teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) of de 
verkooppunten stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. 
Door uw apparaat aan het einde van de levensduur in te leveren 
voor recycling, draagt u bij aan de milieubescherming en voorkomt u 
schadelijke gevolgen voor de gezondheid.

* Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de caisse 

faisant foi). Cette garantie ne couvre pas les vices ou les 

dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 

utilisation incorrecte ou de l’usure normale du produit.

* Warranty valid from the date of purchase (receipt as 

proof of purchase). This warranty does not cover defects 

or damage caused by improper set up, incorrect use, or 

normal wear and tear of this product.

* Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum (maßgeblich ist 

der Kassenzettel). Diese Garantie deckt keine Mängel oder 

Schäden, die aus unsachgemäßer Installation, falschem 

Gebrauch oder der normalen Abnutzung des Produkts 

resultieren.

* Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop (kasticket geldt als bewijs). De garantie 

dekt geen gebreken of schade die voortvloeien uit een onjuiste installatie, een onjuist 

gebruik of de normale slijtage van het product.
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